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ВСТУП 
Художнє багатство кращих витворів середньовічної поезії визначило їх важливість для наступного розвитку як європейської, так і інших національних культур. Джерелом середньовічної поезії є самобутня культура європейських народів, успадкована ними ще з часів родоплемінної організації суспільства, та культура Античності. У свою чергу поезія пізніших часів – Відродження, Нового часу та поезія ХІХ-ХХ століть є спадкоємицею античної та середньовічної поезії.  Культура взагалі стала б неможливою без поетичних творів Середньовіччя як одного з її джерел. Творчість Франсуа Війона є апогеєм, найвищою точкою поезії епохи Середньовіччя, після якої вже виникла потреба відкрити нову сторінку в її розвитку. Зародки нового містяться саме у творах цього поета XV століття. 
Для проникнення у концептуальний простір поезії епохи Середньовіччя з особливим акцентуванням поетичної персоналії Франсуа Війона, об’єктивно визнаного у культурології митця, здатного репрезентувати поетичну творчість своєї доби у лінгвофілософському, етнопсихологічному аспектах, та для дослідження способів вербалізації фундаментальних концептів людської свідомості у поезії епохи Середньовіччя, єдино можливим є застосування лінгвокогнітивного методу та методу лінгвокультурологічного аналізу.
Наукова коректність застосуваня лінгвокогнітивного методу та методу лінгвокультурологічного аналізу полягає у чіткому й послідовному дотриманні визначених сучасною лінгвістичною наукою понять, що в цій роботі стають операційними, тобто створюють теоретичне підгрунтя опису. Це фундаментальні поняття: когнітивна лінгвістика, дискурс, концепт, фрейм.
Зважаючи на теоретичну складність, новизну і значну дискутивність указаних понять, виникає потреба визначеності автора цієї роботи у змісті операційних понять згаданого методу, зокрема й різних його інтерпретацій, аби дібрати найбільш доцільні, релевантні для даного дослідження.
Актуальність виконаної роботи може зокрема пояснюватися таким: 
1. Когнітивна лінгвістика є однією із галузей лінгвістики, які розвиваються наразі інтенсивно. Водночас, багато понять цієї сфери знань ще не є достатньо висвітлені в науковій літературі та викликають полеміку. До таких спірних питань відноситься зокрема  проблема фреймового аналізу поетичного тексту. 
2. Поетичний дискурс епохи Середньовіччя як предмет лінгвокогнітивного дослідження, за нашими даними, ще не піддавався спеціальному дослідженню.
3. Незважаючи на велику кількість робіт про творчість Франсуа Війона, лінгвістичні аспекти його поезії вивчені недостатньо. Деяких аспектів його мови та стилю дослідники взагалі ще не торкались. Заповнення позначеної лакуни – необхідний етап у вивченні не лише творчості Франсуа Війона, але й французької середньовічної поетики взагалі.
4. Французька мовно-поетична картина світу характеризується набором особливих ознак. Системного опису цих ознак, зокрема щодо знакового концепту СМЕРТЬ,  ще не проводилося, хоча цей концепт багато в чому вирізняє аналізовану поезію в часі і в просторі.
Наукова новизна роботи полягає в обґрунтуванні статусу поетичного дискурсу як фреймового в системі когнітивної лінгвістики. У цій роботі вперше на матеріалі поезії Франсуа Війона розглядається проблема семантики середньовічної поезії як лінгвокогнітивного явища; у роботі здійснена спроба виділення основних фреймів представлення світосприйняття та визначення їхньої лексичної та семної структури у поезії цього автора, що привело до констатації домінантної ролі концепту СМЕРТЬ у його творах. Новизна дослідження полягає також у тому, що вперше комплексно, з лінгвокультурологічної і когнітивної позицій описано концепт СМЕРТЬ, вербалізований у французькій поезії XII-XV століть; виявлені основні мовні способи і засоби формування концептосфери смерті, встановлені внутрішньо- та позамовні чинники, що визначають розвиток цієї концептосфери; запропоновано комбіновану логіко-семантичну модель ситуацій, яка моделює вербалізований концепт MORT.
Цей концепт є надзвичайно вагомим для наскрізного аналізу поезії будь-якої епохи, бо він відображає сутнісне поняття людства поза часовими межами його існування як відзеркалення світоглядних, філософських, релігійних, а відтак і національно-етнічних уявлень даного народу.
Результати дослідження мають теоретичне і практичне значення.
Теоретична значимість роботи полягає у комплексному лінгвокогнітивному і лінгвокультурологічному підході до дослідження концептосфер французьких поетичних творів XII-XV століть, що може слугувати розвиткові теорії дослідження поезії різних епох та різних народів. Вивчення концептосфер у діахронії лінгвокультури за допомогою застосування різноманітних дослідницьких методик (власне лінгвістичних – компонентний, структурний і контекстуальний аналізи лексем, що вербалізують концепт, і загальнокультурологічних – історичні, етнографічні, психологічні дані про концепти) є новою моделлю опису мови. Теоретичні результати дисертації можуть служити моделлю когнітивного та лігвокультурологічного опису концептосфер у сучасних літературах різних народів. Зроблені теоретичні висновки можуть збагатити суміжні з мовознавством науки – у першу чергу, психологію, етнопсихологію, психоаналіз, соціологію і культурологію.
Практична цінність роботи визначається можливістю використання її положень у лекційних і практичних курсах з аналізу художнього тексту, у спецкурсах з теорії інтерпретації тексту, з аналізу дискурсу, у тематиці курсових і дипломних робіт. Матеріал, представлений у дисертації, та результати його аналізу можуть бути використані у практиці викладання історії французької мови.
Матеріалом дослідження були поетичні твори середньовічних французьких авторів загальним обсягом близько 5040  сторінок.
Метою дослідження є встановлення і вивчення основних лінгвокогнітивних та культурологічних рис поетичного дискурсу епохи Середньовіччя та їх варіювання  залежно від часу створення поетичного тексту.
Відповідно до поставленої мети в дисертації вирішуються такі завдання:
1) аналіз когнітивного аспекту поетичного дискурсу епохи Середньовіччя; фреймовий аналіз творів поета XV століття Франсуа Війона;
2) опис семної структури лексичних одиниць – компонентів фреймів, що моделюють основні концепти в поезії Франсуа Війона;
3) побудова моделі концепту MORT у контексті всього періоду Середньовіччя та виявлення його специфіки на матеріалі поетичних творів різних періодів;  аналіз логіко-ситуативних відношень, що моделюють концепт MORT у французькій поезії XII-XV століть;
4) опис системи релевантних субконцептів, ґештальтів та субґештальтів для виявлення специфіки представленого домінантного концепту MORT у порівнюваних періодах;
5) встановлення системи ознак концепту MORT у французькій мовно-поетичній свідомості.
Поставлені завдання, а також мовна специфіка об'єкту дослідження зумовили використання в роботі лінгвістичних методів:
1) методу фреймового аналізу для дослідження когнітивних аспектів поетичного дикурсу Середньовіччя; 
2) методу семного аналізу – для дослідження значення компонентів фреймів поетичного дискурсу епохи Середньовіччя; 
3) гіпотетично-дедуктивного методу;
4) методу компонентного аналізу;
5) методу лінгвістичного опису.
Основні положення дисертації були викладені в доповідях на науковій конференції „Наукова спадщина професора Євгенії Литвиненко та завдання сучасної романістики” (Київ, 2002), на конференції молодих учених “Лінгвістичні дослідження і методика викладання іноземних мов – 2003” (Дніпропетровськ, квітень 2003). Основні результати дослідження викладені в шести публікаціях – чотирьох статтях та тезах двох доповідей. 
На захист виносяться такі положення:
1. Поетичний дискурс епохи пізнього Середньовіччя є дискурсом особливого типу, що знаменує переломний момент завершення старих та зародження нових форм культурно-мовленнєвої діяльності, виявляючись, насамперед, у посиленні особистісного начала у поетичній творчості цієї доби.
2. Поетичний дискурс епохи пізнього Середьовіччя має фреймову структуру та ієрархічну систему семантичних взаємин всередині тексту, яка відображає мовну та концептуальну картину світу поета. Поезія найяскравішого представника XV століття Франсуа Війона структурується за фреймами: СТРАЖДАННЯ, ЗАДОВОЛЕННЯ, БІДНІСТЬ, СТАРІСТЬ, МОЛОДІСТЬ, КОХАННЯ, СМЕРТЬ. 
3. Інвентаризація типів сем, які актуалізуються у поетичному процесі, розмежування ядерних та периферійних сем слів, що наповнюють  слоти основних фреймових структур поезії породжує нашарування фреймів  і утворення сітки фреймів, центром якої є фрейм СТРАЖДАННЯ, оскільки сема страждання актуалізується у лексемах, які наповнюють решту фреймів. Концепт СТРАЖДАННЯ є когерентним, він співвідноситься з концептами ЗАДОВОЛЕННЯ, БІДНІСТЬ, МОЛОДІСТЬ, СТАРІСТЬ, КОХАННЯ, СМЕРТЬ. Концепт СМЕРТЬ є семантично домінантним і своїм змістом визначає решту концептів.
4. Фіксація смислових відношень між лексемами фреймів через встановлення зв’язку між ядерними семами сполучуваних елементів визначає як основний, так і прихований зміст поезії, і дозволяє побудувати когнітивні прототипи головних її концептів.
5. Аналіз лексичних, синтаксичних та структурних засобів об’єктивації концепту СМЕРТЬ у французькій поезії ХІІ-ХV століть виявляє кілька ступенів зростання суб’єктивізації сприйняття смерті людиною у поезії XII-XV століть. Ці ступені розподіляються за концептуальними  моделями: СМЕРТЬ є КАРА, СМЕРТЬ є ДОЛЯ, СМЕРТЬ є  ЗАГАРБНИК, СМЕРТЬ є ЦИНІК. У відповідності до цих моделей уживається лексика, що позначає віддання людини на смерть через гріхи, пасивність людини перед смертю, протест людини проти смерті та жах людини перед смертю і страждання через смерть тіла.
6. У поетичному дискурсі епохи Середньовіччя лінгвокультурний концепт СМЕРТЬ відбиває усі етапи сприйняття людиною смерті в період з ХІІ по ХV століття та структурується за субконцептами “Смерть біблійна”, “Смерть приборкана” та “Смерть свого "Я"”, які відображують варіювання  від спокійного сприйняття смерті як невідворотньої події до усвідомлення  людиною моменту смерті як закінчення земного життя і оплакуванню його. Статичний компонент концепту MORT, який актуалізується у вигляді епітетів та метафоричного вживання лексеми mort еволюціонує від позитивної та нейтральної оцінки до вкрай негативного вираження агресивності та цинічності концепту MORT.
Структура роботи. Дисертація складається зі вступу, трьох розділів, висновків, бібліографії, списків використованих словників, трьох додатків. Загальний обсяг дисертації склав 232 друковані сторінки.
У вступі обґрунтовується вибір теми, об'єкту дослідження й актуальність роботи, визначаються мета, завдання і методи дослідження, характеризуються наукова новизна роботи, її теоретична значимість і практична цінність.
У розділі 1 “Теоретичні основи дослідження поетичного дискурсу епохи Середньовіччя” подається характеристика поезії Франсуа Війона в контексті середньовічної культури, висвітлюються когнітивні проблеми, що стосуються поетичного дискурсу, визначається структура гіпотетично універсального предметно-центричного фрейму для аналізу концепту, подається також класифікація сем, яка використовується для дослідження структури лексем, що наповнюють слоти  фрейму.
У розділі 2 “Мовні засоби і способи вираження основних концептуальних понять поезії Франсуа Війона” здійснюється фреймовий аналіз домінантних концептів поезії Франсуа Війона та семний аналіз лексем-компонентів фреймів, наслідком якого є визначення когерентної ролі концепту СМЕРТЬ у поезії Франсуа Війона.
[bookmark: _Toc473874817]	У розділі 3 “Концепт “MORT” у середньовічній поетичній мові” досліджуються принципи семантичного моделювання концепту MORT у французькому поетичному дискурсі епохи Середньовіччя.
Кожен розділ складається з підрозділів, параграфів і супроводжується висновками. 
У висновках підводяться підсумки проведеного дослідження і накреслюються перспективи подальшого вивчення проблеми.
Список використаних джерел включає 200 найменувань, 56 публікацій в Інтернеті та список цитованих джерел. 
У додатках подано: аналіз частотності лексики в торах Франсуа Війона, аналіз основної тематики його творчості з виділенням основних концептів його поезії,  схеми та таблиці спеціальних позначень, аналіз поезій Рютбефа, Кристини Пізанської та Франсуа Війона в контексті дослідження концепту MORT.





ВИСНОВКИ
 	У дисертаційному дослідженні було зроблено спробу комплексного аналізу французького поетичного дискурсу епохи Середньовіччя з точки зору когнітивної лінгвістики. Матеріалом дослідження є поезія Франсуа Війона у кореляції з іншими поетичними творами XII-XV століть. В ході аналізу ми дійшли наступних висновків:
Висловлене нами припущення про те, що поетичний дискурс епохи Середньовіччя представляється як ієрархія фреймів, повністю підтвердилося в ході дослідження. В результаті аналізу фреймових структур домінантних концептів поезії Франсуа Війона було встановлено, що всі лексичні та синтаксичні одиниці, які формують певний концепт у поетичному тексті, розподіляються за тотожними слотами (слот ЧИННИК, cлот ЩОСЬ, cлот ЩОСЬ ТАКЕ, Слот ЩОСЬ РОБИТЬ, cлот ХТОСЬ, cлот ХТОСЬ ТАКИЙ, cлот ХТОСЬ ЩОСЬ РОБИТЬ, cлот ЗАРАЗ, cлот ТУТ), проходять подальшу класифікацію за обмеженим числом терміналів (“Психічний стан”, “Психічно-соматичний стан”, “Зовнішній прояв (фізичний)” “Категорія інтенсивності”). Лексичні одиниці, що наповнюють слоти, передають концептуальну інформацію тексту. Концепт, будучи когнітивною одиницею, в мові репрезентується лексемою, яка вступає в асоціативно смислові відношення з іншими лексемами-компонентами фрейму завдяки ієрархії сем семеми даного слова. У цій роботі лексеми, які наповнюють фрейми, що структурують головні концепти поезії Франсуа Війона, класифікуються за такими типами сем як: ядерні семи, узуальні й оказіональні, системні й особистісні (стосовно системи мови); інтегральні та диференційні (за розпізнавальною силою); постійні та потенційні (за характером конкретного змісту).
Фреймовий аналіз поетичних концептів Франсуа Війона показав, що мовне вираження інтенсивності визначається та породжується інтенціональним станом мовця. Категорія інтенсивності, яку наполегливо обігрує Війон, набуває вирішального значення у посиленні експресивної функції поезії. У поезії Франсуа Війона категорія інтенсивності є маркером експресивної сили твору. Автор використовує як лексичні (прикметники інтенсифікуючого змісту, прислівники-інтенсифікатори при предикатах,  кванторні слова) так і фразеологічні засоби вираження інтенсивності. 
Інвентаризація типів сем, які актуалізуються у поетичному процесі, розмежування ядерних та периферійних сем слів, що наповнюють  слоти основних фреймових структур поезії породжує нашарування фреймів  і утворення сітки фреймів, центром якої є фрейм СТРАЖДАННЯ, оскільки сема страждання актуалізується у лексемах, які наповнюють решту фреймів. Концепт СТРАЖДАННЯ є когерентним, він співвідноситься з концептами ЗАДОВОЛЕННЯ, БІДНІСТЬ, МОЛОДІСТЬ, СТАРІСТЬ, КОХАННЯ, СМЕРТЬ. Концепт СМЕРТЬ є семантично домінантним і своїм змістом визначає решту концептів.
Аналіз семантичного моделювання концепту MORT у поезії XII-XV століть показав, що:
а) концепт MORT є одним із ключових у світовій культурі і аналіз його у світлі лінгвокультурології має важливе значення для побудови картини світу у різні епохи історії людини, адже смерть – це один із корінних параметрів колективної свідомості; 
б)  розглянувши етапи сприйняття смерті соціумом за класифікацією Філіпа Арієса як субконцепти загального концепту MORT, ми провели подальшу їх структуризацію. Ми виділили також  додатковий субконцепт (“Cмерть біблійна”) та всі субконцепти поділили на ґештальти (СМЕРТЬ БІБЛІЙНА: “Смерть – покарання”, “Бог – порятунок від смерті” (включає субґештальт “Людина – не рятує від смерті”), “Смерть метафоризована”, “Смерть диференційована” (включає субґештальти “Гріх породжує смерть”, “Поганий гідний смерті”); СМЕРТЬ ПРИБОРКАНА: “Смерть очікувана”, “Смерть не агресивна”, (включає субґештальти: “Смерть приємна”, “Людина пасивна перед смертю”, “Людина готується до смерті”, “(aле) Людина боїться смерті”), “Смерть невідворотна”); СМЕРТЬ СВОГО „Я”: “Смерть індивідуальна”, “Смерть погана”, “Смерть агресивна”, “Смерть фізична”). 
в) Субконцепт “Смерть біблійна” присутній у французькій поезії ХІІ-ХІІІ століть у вигляді метафоричної моделі: СМЕРТЬ є КАРА. У відповідності до цієї моделі використовується лексика, що позначає віддання людини на смерть, засудження її на смерть за гріхи. Субконцепт “Смерть бібілiйна”  у поезії ХІІ-ХІІІ століть характеризується дієсловами: livrer // mettre // doner //  jugier// deffendre // garantir // garir та словосполучення: avoir garant // avoir garison.
г) Субконцепт “Смерть приборкана” вживається у французькій поезії ХІІ-ХІІІ століть у ролі метафоричної моделі СМЕРТЬ є ДОЛЯ. У відповідності до цієї моделі використовується лексика, що позначає невідворотність смерті, пасивність людини перед смертю (vouloir (la mort)// recevoir (la mort)// avoir(la mort), очікуваність смерті (sentir (la mort);  voir (la mort); être près (de la mort) та приготування до неї (se coucher// croiser les mains// clore les yeux// ouvrir la bouche). Смерть має нейтральну, а також позитивну характеристику (être près (+/-) // venir(+/-) // se  présenter(+/-) // prendre(+/-) // embrasser(+) //attendre(+/-)) 
д)  Субконцепт “Смерть свого "Я"” зароджується у поезії Рютбефа – трувера ХІІІ століття, саме там вперше з’являються натяки на індивідуалізацію смерті, на протест людини проти смерті (vouloir trouver  deffence; fou) та на агресію смерті (sobittaine,delireuze; chasser, mordre, casser les pieds, clore la bouche). У творах Рютбефа концепт MORT займає дві інваріантні позиції, які об’єднуються в архетип ЗАГАРБНИК і представляють концептуальну метафоричну модель СМЕРТЬ – ЗАГАРБНИК. 
е)  У творчості поетеси ХІV століття Кристини Пізанської концепт MORT займає три інваріантні позиції, які об’єднуються в архетип – ЗВІЛЬНЕННЯ, що представляє концептуальну метафоричну модель СМЕРТЬ є ЗВІЛЬНЕННЯ. Концепт MORT представлено у її творчості в ролі визволителя від горя (convoyer à la mort                                                                                    consentir à la mort, s’offrir à la mort recevoir la mort ;  vouloir la mort ;  attendre la mort, prendre la mort).
є) У творчості поета ХV століття Франсуа Війона концепт MORT займає п’ять  інваріантних позицій, які об’єднуються в архетип – Цинічна смерть, що розважається, що  представляє концептуальну метафору СМЕРТЬ є ЦИНІЧНОЮ.    Образи, що відповідають концептуальній метафорі СМЕРТЬ є ЦИНІЧНОЮ, об’єднуються  концептуальними векторами страждання з боку суб’єкта (endurer la mort; regretter sa (propre) mort) та агресії з боку смерті (La mort saisit; La mort consume).                                                                                                        
Переважаючим субконцептом, що структурує концепт MORT у творчості Війона є субконцепт “Смерть свого "Я"”.  Шляхом аналізу фреймового представлення основних концептів у поезії Війона та семантичного моделювання концепту MORT  у середньовічній поезії в роботі було висунуто гіпотезу, що суб’єктивізм переживання смерті у творчості Франсуа Війона переростає у вищу стадію порівняно з представленням цього концепту у творах інших поетів тих часів.
	Підхід до аналізу когнітивних аспектів поетичного дискурсу, розроблений у цьому дослідженні, може бути використаний для вивчення когнітивних аспектів поетичних текстів різних епох. Іншим перспективним напрямком дослідження ми вважаємо подальше вивчення розвитку ключових концептів світової культури. Цікаві результати можуть бути отримані також шляхом аналізу когнітивних аспектів інших типів дискурсу.
Підбиваючи підсумок проведеного дослідження, відмітимо, що на сучасному етапі лінгвістичних досліджень у галузі лінгвістики художнього тексту неможливо залишатися виключно в рамках класичних теорій. Для розширення знань про поетику певного періоду історії людства потрібен синтез досягнень когнітивної лінгвістики, теорії дискурсу, лінгвокультурології, психо- та соціолінгвістики. Таке  міждисциплінарне поєднання сприяє виявленню того, як використовується мова суб’єктом мовлення (поетом, прозаїком) в залежності від його комунікативних інтенцій, від фактора адресата
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